Reinigung und Pflege —internationale Pflegesymbole: DE

100% Polyester

Verwendung: [:Iﬂ K X = X

Die Kleidungsstiicke entsprechen den Europdischen Normen EN ISO 20471 (Warnkleidung), :
EN 343:2019 (Regenbekleidung) und EN SO 13688:2013 (Schutzkleidung — Allgemeine | YVAMSChuiz Bekleidung

Anforderungen). Die Schutzeigenschaften treffen nur zu, wenn die getragene Warnkleidung
eine geeignete GrofRe fur den Benutzer hat (nicht zu klein) und einwandfrei geschlossen ist.

= ©
Die Warnkleidung soll vor der Benutzung dahingehend begutachtet werden, dass sie sauber -
ist und keine Risse, aufgetrennte Nahte, abgeriebene Reflexstreifen oder ahnliche Mangel SAFES ' YLE

aufweist. Der Trager ist verantwortlich je nach Risikograd die entsprechende
\Warnschutzklasse zu verwenden. Bei Fragen oder Unklarheiten steht der Hersteller zur
Verfigung. ANMERKUNG: Die Warnkleidung ist in Bezug auf ihre Schutzeigenschaft nicht
mehr einsatzfahig, wenn sowohl unberechtigte Anderungen daran vorgenommen wurden.
Die Warnkleidung muss dann gegen eine neue ausgetauscht werden.

Die Kleidung ist bei begrenzter Sichtweite zu benutzen (bei Tag oder Nacht). Sie schiitzt
NICHT vor chemischen Risiken, Hitze oder Feuer, Kalte, Strom oder anderen Risiken, die
nicht unter im Abschnitt ,Verwendung“ beschrieben worden sind. Die Warnkleidung soll nicht Art. 23524 EN ISO 20471:2013
mit der Innenseite nach aulRen getragen werden. Wenn sich die Warnkleidung nicht mehr Art. 23525
ausreichend reinigen lasst und die Reflexstreifen Abriebspuren aufweisen ist sie Uber den : 4
Hausmdll zu entsorgen und durch eine neue Warnkleidung zu ersetzten. Falls die maximale @ 4
Anzahl an Reinigungszyklen angezeigt wird, dann ist das nicht der einzige Faktor fir die ' X
Alterung des Bekleidungsstiicks. Weitere Faktoren wie Gebrauch, Pflege und Lagerung EN 343:2019
haben auch Einfluss auf der Alterung. Fall die maximale Anzahl an Reinigunszyklen nicht
erwahntwird, wurden die Materialien nach 5 Reinigunszyklen gepriift.

\Verwendungseinschrankungen: @
3

Anweisungen zur Aufbewahrung und Entsorgung: C €
Bitte bewahren Sie die Warnkleidung, wenn sie nicht getragen wird, bei Raumtemperatur, in
trockener und mdglichst staubfreier Umgebung und fern von direktem Sonnenlicht auf. Ein
rickwartiges Aufhangen der Warnkleidung an der Sitzlehne ist nicht geeignet. Erhohte
Warme, Licht und Staub greifen die Materialien an und verschlechtern ihre
Schutzeigenschaften. Die Entsorgung der Warnkleidung sollte tber den Hausmiill erfolgen.
Prufinstitut:

Hersteller, Kontaktadresse fur weitere Fragen:  [w] =1 =] SGS Fimko Ltd.

HELMUT FELDTMANN GmbH B " _'I\_‘Oglfled tBOgy No. 0598
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide akomotie A
www.feldtmann.de info@feldtmann.de [H] FI- 00380 Helsinki, Finland

[

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Erklarung der Kennzeichen:

Diese Gebrauchsanweisung erlautert den Umgang mit Warnbekleidung der Norm EN ISO EN ISO 20471: 2013
20471:2013+A1:2016. Der Verwender der Schutzbekleidung ist gehalten, diese

Informationsbroschire sorgféltig zu lesen und zu beachten. Einstufung in Klassen 3 2 1
Sie sind dazu verpflichtet, diese Informationsbroschire JEDER persénlichen

Schutzausriistung bei Weitergabe bei zu fiigen, bzw. dem Empfanger aus zu handigen. Zu Hintergrundmaterial 0,80 0,50 0,14
diesem Zweck kann dieses Blatt uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, wird Ihnen Ihre Warn- Bekleidung fiir lange Zeit sehr Reflektierendes

nitzlich sein. Material 0,20 0,13 0.10
Diese Sicherheitsbekleidung ist gemafl den Bestimmungen der EU-Verordnung 2016/425 Material mit kombinier-

und den europaischen Normen EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 und EN ISO ten Eigenschaften - - 0,20

13688:2013+A1:2021 entworfen.
Erkldrung der Piktogramme:
Personalisierung:

EN ISO 20471:2013, verdffentlicht im Amtsblatt der Bei der Zertifizierung nach EN I1SO 20471 wird immer ein Muster in der
Europaischen Union am 12.04.2017 ] kleinsten GréRe gepriift. Diese Prifergebnisse sind entscheidend. Falls
X | X = minimale Fléche des sichtbaren Materials: die Flachen die Mindestanforderungen tiberschreiten, kénnen die

Hintergrundmaterial und Reflexmaterial (Klasse 3 ist die hochste Klasse) | ,,sstzlichen Flachen fir Kundenlogos verwendet werden, ohne die
Zertifizierung zu beeintrachtigen. Die bedruckbare Flache fur diesen
Artikel ist:

Hintergrundmaterial: 0,51m? (z.B. bis 50cm x 50cm vorne und

EN 343:2019, veroffentlicht im Amtsblatt
der Européischen Union am 19.05.2020 N
Y = Wasserdurchgangswiderstand gibt den Widerstand gegen 50cm x 50cr_n hinten) . .
Wasserdurchtritt von auen (Klassen 1-4, hchste Klasse 4) Abstand zwischen den vertikalen Reflexstreifen auf dem
Y = Wasserdampfdurchgangswiderstand gibt an, wie gut beim Riicken, kleinste GroRe: 25cm

Schwitzen entstehender Wasserdampf durch das Obermaterial
nach auflen abgeleitet wird. (Klassen 1-4, hochste Klasse 4)

R =im Regenturm gepriiftes fertiges Kleidungssttick, optional.
Falls nicht geprift: X

o< <

Groflen:

GroBe: A B

S 168 - 174 88 - 96
M 174 - 180 96 - 104
L 180-184 104 -112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 - 189 120-128
3XL 189 - 190 128 -136
4XL 190 - 191 136 - 144




Storage and care instructions —international care symbols:

100% polyester
oPoy [iuw % B X X

Usage:

This garment fulfils the European norms EN ISO 20471 (High Visibility Clothing), EN
343:2019 (Rainwear Clothing) and EN ISO 13688:2013 (Protection Clothing — general
requirements). The protective properties only apply only if the high visibility garment
worn is a suitable size for the user (not too small) and is properly closed. The high
visibility garment should be inspected before use to ensure that it is clean, free of
damages, torn seams, worn out reflective stripes or similar defects. The final user is
responsible for the suitable piece of garment and the relative performance class on the
basis of the specific risk to face. For doubts ask to the manufacturer. Note: If any
unauthorised modifications are made on the high visibility garment, it no longer fulfils
the norms. It must then be replaced by new high visibility garment.

Limitations of use:

The garmentis to be used to aid conspicuousness when the visibility is reduced (day or
night). It does not protect against chemical hazards, heat or fire, cold, electricity or
other risks that are not described in the section “Usage”. The high visibility garment
should not be worn inside out. If the high visibility clothing can no longer be cleaned
adequately and the reflective stripes show signs of wearing off, it should be disposed of
in the household waste and be replaced with a new high visibility garment. If the
maximum number of cleaning cycles is stated in the care label, it is not the only factor

EN

High Visibility Protective Clothing
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EN 343:2019
related to the lifetime of the garment. The lifetime will also depend on usage, care and
storage etc. If the maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been
tested at least after 5 washes. In case you have any questions or doubts, please C €
contact the person responsible for the safety, the supplier or the producer.
Storage and disposal instructions:
When the high visibility garment is not being used, it should be stored at room
temperature in a dry, preferably dust-free place and it should not be exposed to direct
sunlight. Do not hang the garment on the back of a chair or a seat. High temperatures,
light and dust will damage the materials and degrade their protective properties. Nofified Body:
SGS Fimko Ltd.
Manufacturer, contact address for further questions: [m]-45 [=] Notified Body No. 0598
HELMUT FELDTMANN GmbH s i Takomotie 8
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide i FI - 00380 Helsinki, Finland
www.feldtmann.de info@feldtmann.de E ©
The EU declaration of conformity can be found at: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Key to the symbols: .
This user information explains the use of high visibility garments according to the norm EN ISO 20471: 2013
EN ISO 20471. The user of the protective clothing is required to carefully read and Classification 3 2 1
follow the user instructions. The distributor has the obligation to supply this information Bockeround |
brochure together with each set of personal protective equipment or to hand it to the ackground materiel | 0,80 | 050 | 0,14
recipient. For this purpose the brochure may be duplicated without limitations. Retro-reflective material | 020 013 010
As long as you follow these instructions this high visibility garment will deliver a long and - ’ ’ '
reliable service. Combm?;’;?g;‘e;ﬁ‘;t 0,20
This high visibility garment is designed in accordance with the EU regulation 2016/425
and the European standards EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 and EN
1ISO 13688:2013. The articles object of the present manual are to be considered as 2nd
Category PPE, thus providing protection against medium risks. Personalisation:
Key to the pictogram: During the certification according to EN ISO 20471 a sample in the smallest available

ENI1SO 20471:2013+A1:2016, published in the official
journal of the European Union on 31.05.2017.

(classes 1-3, highest class 3)

journal of the European Union on 19.05.2020

Y = water permeability describes the resistance against water
permeability from outside (classes 1-4, highest class 4)

Y = water vapour resistance describes how well the water vapour
created by sweating is transported to the surface of the garment
(classes 1-4, highest class 4)

R = whole garment rain tower test (optional)

o< <

size is being tested. These test results are decisive. In case the areas exceed the
minimum requirements, the excess areas can be used for additional customer logos
C. . . without having any impact on the certification. The areas which can be used for customer
X=minimal surface of the background and reflective materials logos on this article are:
X Background material: 0,51m? (for example up to 50cm x 50cm in the back and
EN 343:2019, published in the official 50cm x 50cm in the front)
Distance between the reflective stripes on the back in the smallest size 25cm

A B
168 - 174 88 - 96
174 -180 96 - 104
180-184 | 104-112
184-187 | 112-120
187-189 | 120-128
189-190 | 128-136
190 - 191 136 - 144




Nettoyage et entretien —symboles d'entretien internationaux :

100% polyester
[ijuw % B X X

Utilisation :

Ouvrir la fermeture a glissiére pour mettre et enlever la vest. Les vétements sont conformes aux
normes européennes EN ISO 20471 :2013 (vétement de signalisation), EN 343:2019 (vétement de
imperméable) et EN ISO 13688:2013+A1:2021 (vétement de protection — exigences générales). Les
propriétés de protection sont valables uniquement si la taille du vétement de signalisation est adaptée
a l'utilisateur (pas trop petite) et si celle-ci est fermée de fagon adéquate. Le vétement de signalisation
doit étre contrélé avant utilisation afin de vérifier qu'il est propre et qu'il ne présente aucune déchirure,
couture décousue, bande réfléchissante détériorée ou tout autre défaut. Il incombe au porteur
d'utiliser la classe de sécurité correspondant au niveau de risque. Le fabricant se tient a votre
disposition pour toute question ou incertitude éventuelles. REMARQUE : Le vétement de protection
ne peut plus étre utilisé comme tel si des modifications non autorisées lui ont été apportées. Dans ce
cas, le vétement de signalisation doit étre remplacé. Entretien : tous les 6 mois.

Restrictions d'utilisation :

Le vétement doit étre utilisé en cas de visibilité réduite (de jour ou de nuit).ll ne protege pas contre les
dangers chimiques, la chaleur ou le feu, froid extréme, I'électricité ou les autres risques non décrits
dans la section « Utilisation » . Le vétement de signalisation ne doit pas étre porté retourné. Lorsque le
vétement de signalisation ne peut plus étre nettoyé de fagon satisfaisante et que les bandes
réfléchissantes présentent des traces d'usure, il doit étre jeté a la poubelle et remplacé par un
vétement de signalisation neuf. Le nombre maximal de cycles de nettoyage éventuellement indiqué
sur I'étiquette des instructions de lavage n'est pas le seul facteur qui affecte la durée de vie du
vétement. La durée de vie dépendra également de I'utilisation, de I'entretien, du stockage, etc. En
I'absence d'indication concernant le nombre maximal de cycles de nettoyage, sachez que le vétement
a été testé apres cing lavages au moins. La veste ne satisfait aux exigences de I'EN 343 que si les

Signalisation Haute Visibilité
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manches sont attachées a la veste. L'eau peut toutefois pénétrer a travers les fermetures-éclair. En EN 343:2019
cas deretraitdes manches, la veste n'offre pas de protection contre la pluie.
Indications de stockage et d'élimination : C €
Lorsqu'il n'est pas porté, le vétement de signalisation doit étre stocké a température ambiante, dans un
endroit sec et aussi propre que possible ainsi qu'a distance de la lumiere directe du soleil. Ne pas
accrocher le vétement de signalisation a l'arriere du dossier. Une chaleur élevée, la lumiére et la
poussiére ont un impact sur les matériaux et détériorent leurs propriétés de protection. Pour étre
éliminé, le vétement de signalisation doit étre jeté a la poubelle.
Fabricant, adresse de contact pour d'autres questions : E' Laboratoire:
HELMUT FELDTMANN GmbH [l SGS Fimko .Ltd.
Zunftstrasse 28, D-21244 Bgchholz /Nordheide = Notified Body No. 0598
www.feldtmann.de info@feldtmann.de E Takomotie 8
Fl - 00380 Helsinki, Finland
La déclaration de conformité UE est disponible sur: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Légende des symboles : EN ISO 20471: 2013
Ces informations a destination de I'utilisateur expliquent I'utilisation des vétements a haute
visibilité conformément a la norme EN 1SO 20471:2013+A1:2016. L'utilisateur du vétement de Classification 3 2 1
protection est tenu de lire et de suivre attentivement les consignes d'utilisation. Vous avez
I'obligation de fournir cette brochure d'information avec chaque kit d'équipement de protection Matiere de fond 0,80 0,50 0,14
individuelle ou de la remettre au destinataire. Dans ce cadre, il est possible de reproduire la
brochure de maniére illimitée. Matiere réfléchissante | ¢ g 0,13 0,10
Ce vétement a haute visibilité garantira une protection fiable de longue durée a condition que Matisre & propriéiés
vous respectiez ces consignes. combinées 0,20

Ce vétement a haute visibilité est congu conformément a la réglementation de I'Union
européenne 2016/425 et aux normes européennes EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN
343:2019 et ENISO 13688:2013+A1:2021.
Légende des pictogrammes :
ENI1S0O20471:2013+A1:2016, norme publiée au Journal officiel de
I'Union européenne le 12.04.2017.
X X = Surface minimale des matériaux réfléchissants
(classes 1-3, classe la plus élevée 3)

EN 343:2019, norme publiée au Journal officiel de I'Union

européenne le 19.05.2020.

Y = Résistance a la pénétration de I'eau venant de I'extérieur,

autrement dit niveau d'imperméabilité (classes 1-4, classe la plus élevée 4)
Y = Résistance évaporative, c'est-a-dire capacité d'évacuation de la vapeur
d'eau créée parla transpiration a la surface du vétement

(classes 1-4, classe la plus élevée 4)

R =testde la tour de pluie (facultatif). Sitesté: ,R", sinon testé: X"

o< =<

Personnalisation :
Durant la certification conformément a I'EN ISO 20471, un échantillon
présentant la plus petite taille disponible est soumis a essai. Ces résultats
d'essai sont déterminants. Si les zones dépassent les exigences
minimales, les zones excédentaires peuvent étre utilisées pour des logos
clients supplémentaires sans aucun impact sur la certification. Les zones
susceptibles d'étre utilisées pour les logos clients sur cet article sont les
suivantes :

Tableau des correspondances de tailles
Taille: A B

S 168 - 174 88 - 96

M 174 -180 96 - 104
L 180 - 184 104-112
XL 184 - 187 112-120
2XL 187 -189 120-128
3XL 189 - 190 128 - 136
4XL 190 - 191 136 - 144

Matériau de fond du gilet extérieur : 0,51 m? (par exemple jusqu'a
50 x 50 cm / 50 x 50 cm).
Distance entre les bandes réfléchissantes dans le dos dans la plus
petite taille : 25 cm




Jzvtkowanie:
LZytkowanie.

Aby zatozy¢ i zdjg¢ kurtke, nalezy rozpig¢ przedni zamek. Kurtka moze réwniez petni¢ role kamizelki.
Rekawy mozna odpig¢ dzieki zamkom blyskawicznym Odziez spetnia wszystkie wymogi norm
europejskich EN I1SO 20471 (Odziez o m@iﬂ E%A' (Odziez ochronna -
pochrona przed deszczem) i EN ISO 1368 Wymaganla ogdlne).
Witasciwosci ochronne sg prawidtowe jedynie w przypadku odziezy o intensywnej widzialnosci w
rozmiarze odpowiednim dla uzytkownika (nie moze ona by¢ zbyt mata), prawidtowo zatozonej i zapigte;j.
Odziez o intensywnej widzialnosci powinna zosta¢ skontrolowana przed uzyciem pod katem czystosci,
braku jakichkolwiek uszkodzen, wygietych szwdw, zuzycia paskéw odblaskowych lub innych wad
podobnego rodzaju. Uzytkownik koncowy ponosi odpowiedzialno$¢ za wykorzystanie odpowiedniej
czesci odziezy o wiasciwe]j klasie parametrow wydajnosciowych, odpowiedniej dla wystepujgcego
ryzyka. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie z producentem. Uwaga: W razie
przeprowadzenia jakichkolwiek modyfikacji odziezy o intensywnej widzialnosci bez uzyskania zgody nie
bedzie ona dtuzej spetnia¢ wymogoéw norm. W takim przypadku musi ona zosta¢ wymieniona na nowa
pdziez o intensywnej widzialnosci.

Ograniczenia uzytkowania:
Odziez jest przeznaczona do wykorzystania w celu zwigkszenia widoczno$ci uzytkownika w warunkach
stabej widocznosci (zaréwno w dzien, jak i w nocy). Odziez nie zapewnia ochrony przed zagrozeniami
chemicznymi, wysokg temperaturg lub pozarem, ekstremalne zimno, pradem elektrycznym oraz innymi
rodzajami ryzyka, ktére nie zostaty wymienione w punkcie ,Uzytkowanie”. Odziez o intensywnej
idzialnosci nie moze byé noszona odwrdcona na druga strone. Jezeli odziez o intensywnej widzialnosci
nie moze diuzej zosta¢ witasciwie wyczyszczona, a paski odblaskowe noszg $lady zuzycia, odziez musi
by¢ przeznaczona do utylizacji razem z odpadami domowymi i wymieniona na nowg odziez o intensywnej
idzialnosci. Jezeli na etykiecie dotyczacej utrzymania okre$lona zostata maksymalna liczba cykli
czyszczenia, nie stanowi ona jedynego czynnika dotyczgcego okresu przydatnosci odziezy do uzycia.
Okres przydatnosci do uzycia zalezy takze od rodzaju uzytkowania, jej utrzymania oraz przechowywania
td. Jezeli maksymalna liczba cykli czyszczenia nie zostata okre$lona, materiat zostat przetestowany po
przeprowadzeniu co najmniej 5 cykli czyszczenia. Kurtka spetnia wymagania normy PN-EN 343 tylko z

PL

Odziez ochronna o
intensywnej widzialnosci

=" % ®
SAFESTYLE
a_/"

Art. 23524
Art. 23525

IMhs

EN ISO 20471:2013

4
4
X

przymocowanymi rekawami. Woda moze wcigz przedosta¢ sie przez zamki btyskawiczne. Po odpieciu EN 343:2019
rekawow kurtka nie zapewnia juz ochrony przed deszczem.
Wskazoweki dotyczgce przechowywania i utylizacji: C €
Kiedy odziez o intensywnej widzialnosci nie jest wykorzystywana, powinna by¢ przechowywana w
temperaturze pokojowej, w suchym miejscu w miare mozliwosci zabezpieczonym przed kurzem i nie
moze by¢ narazona na dziatanie bezposrednio padajacych promieni stonecznych. Nie nalezy wieszaé
pdziezy na oparciu krzesta lub fotela. Dziatanie wysokiej temperatury, $wiatta i kurzu moze spowodowac
uszkodzenie materiatéw oraz pogorszenie ich wtasciwosci ochronnych.
mzol_dl\';lllj?'nlgET_clg)r'?:/I 'I;?\lrnacl;(rt:g;/_'y w przypadku dalszych pytan: E E ‘é%d;,?fri(fonl_otgyﬁkowono .
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide Notified Body No. 0598
www.feldtmann.de info@feldtmann.de Takomotie 8
FI - 00380 Helsinki, Finland
Deklaracje zgodnoéci UE mozna znalez¢ na stronie:www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Objasnienie symboli:
Informacje przeznaczone dla uzytkownika okre$lajg sposéb uzytkowania odziezy o EN ISO 20471: 2013
intensywnej widzialnosci zgodnie z przepisami normy EN ISO 20471:2013+A1:2016. Kiasyfikacja 3 9 1
Uzytkownik odziezy ochronnej musi dokfadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki i Scisle ich
przestrzegac. Niniejsza broszura informacyjna musi zosta¢ przekazana z kazdym zestawem materiat tia 0.80 0.50 014
srodkéw ochrony indywidualnej lub bezposrednio dorgczona odbiorcy. W tym celu broszura ' ! '
moze by¢ kopiowana bez zadnych ograniczen. materiat odblaskowy 0.20 013 0.10
Pod warunkiem przestrzegania tych wskazéwek, odziez o intensywnej widzialnosci zapewni ’ ! !
mozliwo$¢ niezawodnego, dtugotrwatego uzytkowania. materiat o potaczonych
wiasciwosciach 0,20
Odziez o intensywnej widzialno$ci zostata opracowana w sposob zgodny z przepisami UE
2016/425 i normami europejskimi EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 oraz EN ISO
3088:20134/41 2021, Personalizacja:
jasnienie piktogramu: ) ) . .
norma EN ISO 20471:2013+A1:2016, opublikowana w Dzienniku W ramach testow certyfikacyjnych wg normy EN 1ISO 20471 badaniu
Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 12.04.2017 . podgiawang jest probka o najmniejsze; mozliwej wielkosci. Wynlkll tych
X= minimalna powierzchnia tta i materiatow odblaskowych testow majg charakter rozstrzygajacy. W przypadku przekroczenia
X (klasy 1-3, najwyzsza klasa 3) minimalnych wymagan w danych obszarach, obszary nadmiarowe mogg

norma EN 343:2019, opublikowana w Dzienniku
Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 19.05.2020 r. klienta:
X= przepuszczalno$¢ wody okresla odpornosé

R = test wiezy deszczowej (opcjonalnie).
Jesli testowany: ,R”, jesli nie testowany: X"

zostac¢ wykorzystane do umieszczenia dodatkowego logo klienta bez
wptywu na proces certyfikacji. Obszary, na ktérych mozna umiescic¢ logo

M na przenikanie wody z zewnatrz (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4) Materiat tta na kurtce zewnetrznej: 0,51 m? (np. maks. 50 x 50 cm /
Y Y= odporno$¢ na pare wodng okresla, w jaki sposob para wodna 50 x 50 cm).
R wywotana przez pocenie sie uzytkownika jest odprowadzana Odlegto$é migedzy paskami odblaskowymi z tytu na modelu w

na powierzchnig odziezy (klasy 1-4, najwyzsza klasa 4) najmniejszym rozmiarze: 25 cm

Rozmiar:

Rozmiary: A B

S 168-174 88 - 96
M 174-180 96 - 104
L 180 - 184 104-112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 -189 120 - 128
3XL 189 - 190 128 - 136
4XL 190 - 191 136 - 144




Opslag- en behandelingsinstructies — internationale symbolen voor behandeling:
100% polyester

ijur % B X X
Gebruik:

Open de ritssluiting aan de voorkant om de jas aan en uit doen. De jas kan ook worden gedragen als
vest. De mouwen zijn afritsbaar. Dit kledingstuk voldoet aan de Europese normen EN ISO 20471
(reflectiekleding), EN 343:2019 (regenkleding) en EN ISO 13688:2013+A1:2021 (beschermende
kleding — algemene vereisten). De beschermende eigenschappen zijn alleen van toepassing als de
gedragen reflectiekleding voor de gebruiker van de juiste grootte is (niet te klein) en op de juiste wijze is
gesloten. De reflectiekleding moet voér gebruik worden geinspecteerd om ervoor te zorgen dat deze
schoon is en geen beschadigingen, gescheurde naden, versleten reflecterende strepen of
vergelijkbare effecten vertoont. De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het geschikte kledingstuk en
de betreffende prestatieklasse op basis van het specifieke risico dat wordt gelopen. Neem bij twijfel
contact op met de fabrikant. Opmerking: Het reflecterende kledingstuk voldoet niet langer aan de
normen als hieraan ongeoorloofde wijzigingen zijn aangebracht. Het kledingstuk moet dan worden
vervangen door een nieuw reflecterend kledingstuk.

Gebruiksbeperkingen:

Het kledingstuk moet worden gebruikt om beter op te vallen wanneer de zichtbaarheid laag is (overdag
of 's nachts). Het biedt geen bescherming tegen chemische gevaren, hitte of brand, extreme kou,
elektriciteit of andere risico's die niet worden beschreven onder “Gebruik”. Het reflecterende
kledingstuk mag niet binnenstebuiten worden gedragen. Als de reflecterende kleding niet langer goed
kan worden gereinigd en de reflecterende strepen tekenen van slijtage vertonen, moet deze worden
afgedankt via het huishoudelijke afval en worden vervangen door nieuwe reflecterende kleding. Als in
het waslabel het maximale aantal reinigingscycli staat vermeld, is dit niet de enige factor die betrekking
heeft op de levensduur van het kledingstuk. De levensduur hangt ook af van gebruik, behandeling en
opslag, etc. Indien het maximale aantal reinigingscycli niet staat vermeld, dan is het materiaal ten
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Beschermende reflecterende kleding
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EN ISO 20471:2013
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X

minste na 5 wasbeurten getest. De jas voldoet alleen aan EN 343 wanneer de mouwen niet zijn EN 343:2019
afgeritst. Het water kan nog steeds in de jas komen via de ritssluitingen. Door de mouwen af te ritsen
biedtde jas geen bescherming meer tegenregen. C €
Instructies voor het opbergen en afdanken van kleding:
Als de reflecterende kleding niet wordt gebruikt, moet deze worden opgeborgen bij kamertemperatuur
in een droge, bij voorkeur stofvrije omgeving en niet worden blootgesteld aan direct zonlicht. Hang het
kledingstuk niet over de rug van een stoel of zitting. Hoge temperaturen, licht en stof zullen de
materialen beschadigen en de beschermende eigenschappen nadelig beinvioeden.

Fabrikant, contactadres voor verdere vragen: E‘ 1 E Aangewezen instantie :

HELMUT FELDTMANN GmbH ¥ SGS Fimko Ltd.

Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide Notified Body No. 0598

www.feldtmann.de info@feldtmann.de [=]: t Takomotie 8

FI - 00380 Helsinki, Finland

De EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op:www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Sleutel tot de symbolen:
Deze gebruiker};informatie beschrijft het gebruik van reflecterende kleding volgens de norm EN 1SO 20471: 2013
EN ISO 20471. De gebruiker van de beschermende kleding moet de gebruikersinstructies classificatie 3 2 1
zorgvuldig lezen en naleven. U bent verplicht om bij elk pakket persoonlijke
beschermingsmiddelen deze informatiebrochure mee te leveren of deze aan de ontvanger achtergrond materiaal | 0,80 0.50 014
te overhandigen. Voor dit doel mag de brochure zonder beperkingen worden gedupliceerd. ! ' '
Zolang u deze instructies naleeft, zal deze reflecterende kleding lang meegaan en retroreflecterend 0.20 013 010
betrouwbaar blijven. materical ' ’ ’
Dit reflecterende kledingstuk is ontworpen volgens het EU-voorschrift 2016/425 en de materiaal met gecombineerde 020
Europese normen EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2003+A1:2007 en EN ISO eigenschappen 4

13688:2013+A1:2021.
Sleutel tot het pictogram:

de Europese Unie op 12.04.2017.

materialen (klasse 1-3, hoogste klasse 3)

EN 343:2003+A1:2007, gepubliceerd in de officiéle krant

van de Europese Unie op 08.03.2008

X= doorlaatbaarheid van water beschrijft de bestendigheid
tegen doordringbaarheid van water vanaf buiten
(klasse 1-3, hoogste klasse 3)

o< <

zweten wordt gecreéerd, naar het oppervlak van het kledingstuk wordt |€mM
getransporteerd (klassen 1-3, hoogste klasse 3)

Personalisatie:
EN ISO 20471:2013+A1:2016, gepubliceerd in de officiéle krant van | Tiidens de certificatie wordt een exemplaar met de kleinst mogelijke
maat getest in overeenstemming met EN ISO 20471. De uitslag van de
X X= minimaal oppervlak van de achtergrond en reflecterende test is bepalend. Wanneer het oppervlakte groter is dan de minimale
afmetingen, kan de overblijvende ruimte gebruikt worden voor andere
klantenlogo's zonder daarmee de certificatie te beinvloeden. Het
oppervlakte van het artikel dat voor klantenlogo's kan worden gebruikt is:

Het achtergrondmateriaal van de buitenjas: 0,51 m? (bijvoorbeeld
tot maximaal 50x50 cm / 50x50 cm).

Y = waterdampweerstand beschrijft hoe goed de waterdamp die door De afstand tussen de reflecterende strepen bij de kleinste maat: 25

Maaten:

Maat: B

S 168 -174 88 - 96
M 174 -180 96 - 104
L 180-184 104 -112
XL 184 - 187 112-120
2XL 187 - 189 120-128
3XL 189 -190 128 - 136
4XL 190-191 | 136 - 144




Instructiuni de depozitare si intretinere — simboluri internationale de intretinere: RO

100% poliester I:Iﬂ x 8 & 181

Utilizare: Imbracaminte de protectie de
Cand doriti sa imbracati jacheta sau sa o dati jos, deschideti fermoarul frontal. Jacheta poate fi purtata si izibilitat ’

ca vesta. Manecile se pot detasa prin intermediul unui fermoar. Acest articol de imbracaminte respecta mare vizibilitate
normele europene EN ISO 20471 (imbricaminte de mare vizibilitate), EN 343:2019 (Imbr&caminte de
protectie. Protectie impotriva ploii) si EN ISO 13688:2013+A1:2021 (Imbr&caminte de protectie.
Cerinte generale). Proprietatile de protectie se aplicad numai daca articolul de imbracaminte cu mare

=" O\ ®
vizibilitate purtat are o marime adecvata utilizatorului (nu este prea mic) si este inchis corespunzator.
Articolul de imbracaminte cu mare vizibilitate trebuie inspectat inainte de utilizare, pentru a va asigura

ca nu prezinta deteriorari, cusaturi rupte, benzi reflectorizante uzate sau defecte similare. Utilizatorul
final este responsabil pentru articolul de imbracaminte adecvat si pentru clasa relativa de performanta
in functie de riscul specific intmpinat. Daca aveti dubii, contactati producatorul. Nota: Daca sunt
aplicate modificari neautorizate la articolul de imbracaminte cu mare vizibilitate, acesta nu mai
corespunde normelor. Tn acest caz, trebuie fnlocuit cu un nou articol de imbrécaminte cu mare
vizibilitate.

Limite de utilizare: @ 3

Articolul de imbracaminte se va utiliza pentru marirea vizibilitatii in conditii in care aceasta este redusa

(pe timp de zi sau noapte). Nu asigura protectia la pericole chimice, caldura sau incendii, extrem de

rece, electricitate sau alte riscuri care nu sunt descrise in sectiunea ,Utilizare”. Articolul de Art. 23524 EN ISO 20471:2013

imbracaminte cu mare vizibilitate nu trebuie purtat intors pe dos. Daca articolul de imbracaminte cu Art. 23525

mare vizibilitate nu mai poate fi curatat in mod corespunzator si benzile reflectorizante prezintd semne 4
4
X

de uzura, acesta trebuie eliminat la deseuri menajere si inlocuit cu un nou articol de imbracaminte cu
mare vizibilitate. Daca numarul maxim de cicluri de curatare este indicat in eticheta de intretinere,
acesta nu este unicul factor de care depinde durata de viata a articolului de imbracaminte. Durata de EN 3432019
viata va depinde, de asemenea, de utilizare, intretinere si depozitare etc. Daca numarul maxim de ’
cicluri de curatare nu este indicat, materialul a fost testat dupa cel putin 5 spalari. Jacheta indeplineste
standardul EN 343 doar cu méanecile atasate. Apa poate patrunde prin jacheta la nivelul fermoarelor. C €

Daca indepartati manecile, jacheta nu mai confera protectie impotriva ploii.

Instructiuni de depozitare si eliminare:

Cand articolul de imbracaminte cu mare vizibilitate nu este utilizat, acesta trebuie depozitat la
temperatura camerei intr-un loc uscat, preferabil lipsit de praf, si nu trebuie expus la lumina solara
directd. Nu agatati articolul de imbracaminte pe un spatar sau un scaun. Temperaturile ridicate, lumina
si praful vor deteriora materialele si vor degrada proprietatile de protectie ale acestora.

Organism notificat :

SGS Fimko Ltd.

Notified Body No. 0598
Takomotie 8

FI - 00380 Helsinki, Finland

Producator, adresa de contact pentruintrebari suplimentare: [m]
HELMUT FELDTMANN GmbH i
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Declaratia de conformitate UE poate fi gasita la: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Legenda simbolurilor:

Aceste informatii de utilizare explica folosirea articolelor de imbr&c&minte de mare vizibilitate EN ISO 20471: 2013

in conformitate cu norma EN ISO 20471:2013+A1:2016. Utilizatorul imbracamintii de ] 3 ) ]

protectie trebuie sa citeascé atent si sa respecte instructiunile de utilizare. Aveti obligatia de a clasificare

furniza aceasta brosura informativa impreuna cu fiecare set de echipament de protectie )

personala sau de a o inmana beneficiarului. in acest scop, brosura poate fi reprodusa fara materialul de fond 0,80 0,50 014

resmctii- material retroreflectiv 020 013 010

Prin respectarea acestor instructiuni, acest articol de imbracaminte de inalta vizibilitate va ’ ' '

permite o utilizare indelungata, in conditii de fiabilitate. material cu proprietati combinate 020

Acest articol de Tmbracaminte cu mare vizibilitate este proiectat in conformitate cu .

Regulamentul UE 2016/425 si cu standardele europene EN ISO 20471:2013+A1:2016, EN

343:2019si ENISO 13688:2013+A1:2021.

Legenda pictogramei: .
EN IS0 20471:2013+A1:2016, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Personalizare:
Europene la 12.04.2017. Pentru certificarea conform EN ISO 20471, se testeaza o mostra cu cea

X | X=suprafata minima afundalului si a materialelor mai mica dimensiune disponibila. Aceste rezultate ale testului sunt

reflectorizante (clasele 1-3, clasa maxima 3) precise. Daca suprafetele depasesc cerintele minime, acest surplus

poate fi utilizat pentru alte sigle ale clientului fara a afecta certificarea.

EN 343:2019, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene in 08.03.2008 Syprafetele acestui articol care pot fi utilizate pentru siglele clientului sunt
Y= permeabilitatea la apa descrie rezistenta impotriva urmatoarele:

permeabilitatii la apa dinspre exterior (clase de la 1 1a 4, clasa maximéa 4)
Y=rezistentala vapori de apa descrie cat de bine sunt transportati
vaporii de apa rezultati din procesul de transpiratie catre suprafata
articolului de imbracaminte (clase dela 1la 4, clasa maxima 4)

R = testul turnului de ploaie (optional).

o< <

Materialul de baza al jachetei exterioare: 0,51 m? (de exemplu, pana
la 50x50 cm / 50x50 cm)
Cea mai mica distanta dintre benzile reflectorizante de pe spate: 25

Daca este testat: ,R”, dacé nu este testat: ,X” cm

Marimi

Marime: A B

S 168 - 174 88 -96
M 174 -180 96 - 104
L 180-184 | 104-112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 -189 | 120-128
3XL 189-190 | 128-136
4XL 190 - 191 136 - 144




Noradijumi par glabasanu un kopSanu — starptautiskie kop$anas simboli:

100% poliesters

Izmanto$ana: I:Iﬂ x g & Igi

Lai uzvilktu un novilktu jaku, atveriet priek$&jo ravéjsledzéju. Jaku var izmantot arf ka vesti. Piedurknes
var nonemt, atverot ravéjslédzé&ju. Sis apgérbs atbilst Eiropas standartiem EN ISO 20471 (Viegli
pamanams apgérbs), EN 343:2019 (Udensnecaurlaidigs apgérbs) un EN ISO 13688:2013+A1:2021
(Aizsargapgérbs — visparéjas prasibas). Aizsargapgérba Tpasibas darbojas tikai tad, ja uzvilktais viegli
pamanamais apgérbs atbilst valkatadja izméram (nav par mazu) un ir kartigi aiztaisits. Viegli
pamanamais apgérbs pirms lietoSanas ir japarbauda, lai parliecinatos, ka tas ir tirs, nebojats, viles nav|
sapléstas, atstarojosas joslas nav nodilusas un nav citu l1dzigu bojajumu. Gala lietotajs ir atbildigs par
atbilstoSu apgérbu un relativo efektivitates klasi, pamatojoties uz Tpasu risku sejai. Neskaidribu
gadijuma jautdjiet razotdjam. Piezime: Ja tiek veikta neatlauta viegli pamanama apgérba
parveidoSana, tas vairs neatbilst normam. Tada gadijuma tas jaaizstaj ar jaunu viegli pamanamu
apgérbu.

LietoSanas ierobezojumi:

Sis apgérbs javalka, lai uzlabotu pamanamibu sliktas redzamibas apstaklos (pa dienu vai naktr).
Tas neaizsarga pret kKimiskajiem apdraud&jumiem, karstumu vai uguni, arkartigi auksts, elektribu vai
citiem riskiem, kas nav aprakstiti sadala “lzmanto$ana”.

Viegli pamanamo apgérbu nedrikst valkat ar iekSpusi uz aru. Ja viegli pamanamo apgérbu vairs
nevar kartigi notirit un atstarojosas joslas sak nodilt, tas jaizsviez sadzives atkritumos un jaaizstaj ar
jaunu viegli pamanamo apgérbu. Ja uz etiketes par kop$anu ir noradits maksimalais tiri$anas ciklu
skaits, tas nav vienigais faktors, kas nosaka apgérba lietoSanas mazu. LietoSanas mizs ir atkarigs

arT no izmanto$anas, kop$anas un uzglabasanas, utt. Ja maksimalais tiriSanas ciklu skaits nav
noradits, materials ir parbaudits péc vismaz 5 mazgasanas reizém. Jaka atbilst EN 343 standarta

LV

Aizsargapgérbs ar
augstu redzamibu
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Art. 23524 EN ISO 20471:2013

Art. 23525 -

prasibam tikai ar pievienotam piedurkném. Udens var nok|it zem jakas caur ravéjslédzéjiem. Péc EN 343:2019
piedurknu nonemsanas jaka vairs nenodrosina aizsardzibu pret lietu.
Noradijumi par glabaSanu un iznicinaSanu:
Kad viegli pamanamais apgérbs netiek lietots, tas jaglaba istabas temperatira sausa vieta, vélams bez|
putekliem, un to nedrikst paklaut tieSai saules gaismas iedarbibai. Nepakariniet $o apgérbu uz krésla
atzveltnes. Augsta temperatlra, gaisma un putekli var sabojat materialus un samazinat aizsargajo3sas|
Tpasibas.

Razotajs, kontaktadrese papildu jautajumiem:

HELMUT FELDTMANN GmbH o

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide Atbildiga iestade :

www.feldtmann.de info@feldtmann.de ﬁgtisfi;n?akc?dbtﬁo. 0598

- = . Takomotie 8

ES atbilstibas deklaraciju var atrast: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen FI - 00380 Helsinki, Finland
Simbolu skaidrojums:
Saja informacija ir paskaidrota viegli pamanamu apgérbu lieto$ana atbilstosi standartam EN EN ISO 20471: 2013
ISO 20471:2013+A1:2016. Aizsargapgérba lietotdjam ir rlpigi jaizlasa un jaievéro
lietoSanas noradijumi. Jums ir pienakums pievienot $o informativo brosdru katram klasifikacija 3 2 1
individualas aizsardzibas Iidzeklu komplektam vai janodod sanéméjam. Saja noluka So
bro$dru var pavairot bez ierobeZojumiem. fona materials 0,80 0,50 0,14

Ja tiks ievéroti Sie noradijumi, Sis viegli pamanamais apgérbs jums kalpos ilgstosi un
uzticami.

Retro atstarojoss
materials 0,20 0,13 0,10

Materials ar

Sis viegli pamanamais apgérbs ir izstradats saskana ar ES Regulu 2016/425 un Eiropas kombinétas Tpasibas - - 0,20
standartiem EN1SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019un EN ISO 13688:2013+A1:2021.
Piktogrammas skaidrojums: o
ENISO 20471:2013+A1:2016, Eiropas Savienibas Oficialaja Personallzacua:
VéstnesT publicéts 12.04.2017. Sertifikacijas laika saskana ar standartu EN ISO 20471 tiek
X=pamata un atstarojoso materialu minimala virsma parbaudits mazaka pieejama izméra paraugs. Sie parbaudes
X | (1.-3.klase, augstaka 3. klase) rezultati ir iz8kiro$i. Ja zonas ir lielakas par obligatajam prasibam,

EN 343:2019, Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest publicéts 19.05.2020
Y= Gdenscaurlaidiba raksturo izturibu pret tdenscaurlaidibu no
arpuses (1.-4. klase, augstaka 4. klase)

brivas zonas var izmantot papildu klientu logotipiem, kas
neietekmés sertifikaciju. Zonas, kuras var izmantot klientu
logotipiem uz 8T izstradajuma ir:

Y| Y= izturiba pret Gdens tvaikiem raksturo, cik viegli Gdens tvaiki, kas . i i
Y | rodas svistot, nokltist uz apgérba virsmas (1.-4. klase, augstaka 4. klase) | aréjas jakas pamata materials: 0,51 m? (pieméram, 50x50 cm/
R | R = lietus torna tests (péc izvéles). 50x50 cm)
Ja parbaudits: R ja netiek parbaudits: ,X* Attalums starp atstarojosSajam joslam uz muguras vismazakaja

izméra: 25 cm

Izmérs:

Izméri: A B

S 168 - 174 88 - 96
M 174 -180 96 - 104
L 180-184 | 104-112
XL 184-187 | 112-120
2XL 187-189 | 120-128
3XL 189-190 | 128-136
4XL 190 - 191 136 - 144




Laikymo ir priezilros instrukcijos — tarptautiniai priezitros simboliai:

100 % poliesteris
[ijwy % B R X

Naudojimas:

Norédami apsivilkti ir nusivilkti striuke, atsekite priekinj uztrauktuka. Striuke taip pat galima déveti kaip|
liemene. Atsegus uztrauktuka, rankoves galima nuimti.

Sis gaminys atitinka Europoje taikomus standartus: EN ISO 20471 (gerai matoma apranga), EN
343:2019 (apsauginé apranga nuo lietaus) ir EN ISO 13688:2013+A1:2021 (bendrieji reikalavimai dél
apsauginés aprangos). Apsauginés savybés veikia tik tuo atveju, jeigu naudotojo dévimas gerai
matomos aprangos gaminys yra tinkamo dydzio (ne per mazas) ir uzsegtas. Prie$ dévint gerai matomos|
aprangos gaminj reikia apzidréti ir jsitikinti, kad jis Svarus ir nepaZeistas, sillés nejplySusios,
atspindimosios juostos nenusidévejusios, néra kity panasSiy defekty. Galutinis naudotojas yra|
atsakingas uz gaminio tinkamumga ir santyking efektyvumo klase remiantis konkreciomis rizikomis, sul
kuriomis susiduriama. Kilus abejoniy, kreiptis j gamintojg. Pastaba: Atlikus bet kokius neleistinus gerai
matomos aprangos gaminio pakeitimus, gaminys nebeatitinka standarty. Tada jj reikia pakeisti naujul
gerai matomos aprangos gaminiu.

Naudojimo apribojimai:

Gaminys skirtas naudoti siekiant pagerinti pastebimumg sumazéjusio matomumo salygomis (dieng|
arba naktj). Jis neapsaugo nuo cheminio pavojaus, karscio arba ugnies, labai Salta, elektros ir kity|
pavojy, neaprasyty skyriuje ,Naudojimas®. Gerai matomos aprangos gaminio negalima déveéti iSversto.
Jeigu gerai matomos aprangos gaminio nebejmanoma tinkamai iSvalyti, o atspindimosios juostos|
atrodo nusidévéjusios, gaminj reikia pasalinti kartu su buitinémis atliekomis ir pakeisti nauju gerai
matomos aprangos gaminiu. Jeigu priezidros etiketéje nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius, jis
néra vienintelis gaminio naudojimo trukme lemiantis veiksnys. Naudojimo trukmé priklauso ir nug
naudojimo, priezidros ir pan. Jeigu priezidros etiketéje maksimalus valymo cikly skaiius néra
nurodytas, medziagos buvo patikrintos atlikus ne maziau kaip 5 plovimus. Striuké atitinka EN 343]

Auksto matomumo

apsauginiai drabuziai

LT
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Art. 23524
Art. 23525

EN ISO 20471:2013
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standartg tik esant prisegtoms rankovéms. Per uZtrauktukus vis tiek gali prasiskverbti vanduo. Nuémus| EN 343:2019
rankoves, striuké neuztikrina apsaugos nuo lietaus.
Laikymo ir S$alinimo instrukcijos: C €
Nedévimg gerai matomos aprangos gaminj reikia laikyti kambario temperatlroje, sausoje vietoje
(pageidautina, kad joje nebuty dulkiy), saugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Gaminio negalima
kabinti ant kédés ar sédynés atlo$o. Auks$ta temperatira, Sviesa ir dulkés pazeidzia gaminio medziagas
irsumazina jy apsaugines savybes.
Gamintojas, kontaktinis adresas dél papildomy klausimy: E i E
HELMUT FELDTMANN GmbH Notifikuotoji jstaiga :
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide SGS Fimko Ltd.
www.feldtmann.de info@feldtmann.de E T Notified Body No. 0598
Takomotie 8
ES atitikties deklaracijg galite rasti adresu: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen F1 - 00380 Helsinki, Finland
Simboliy paaiskinimas: .
Naudotojui skirta informacija paaiskina, kaip gerai matomos aprangos gaminius naudoti EN ISO 20471: 2013
vadovaujantis standartu EN ISO 20471:2013+A1:2016. Apsauging aprangg naudojantys Klasifikacija 3 1
asmenys privalo atidziai perskaityti naudotojui skirtas instrukcijas ir jy laikytis. Sig
informacine brosiurg privalote pateikti kartu su asmeninés apsaugos jranga arba paduoti Fono medziaga 0,80 0,50 0,14
tiesiai gavéjui. Brosiaros kopijavimas Siuo tikslu neribojamas. Retro spindulivojanti
Laikantis Siy instrukcijy, gerai matomos aprangos gaminys tarnaus ilgai ir patikimai. mediaga | 0,20 0,13 0,10
Gerai matomos aprangos gaminys suprojektuotas laikantis ES reglamento 2016/425 ir Medziaga su
Europoje taikomy standarty EN 1ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 ir EN I1SO bendras savybes 0,20

13688:2013+A1:2021 reikalavimy.

Piktogramos paaiskinimas:

ENI1SO 20471:2013,2017 04 12 paskelbta Europos
Sajungos oficialiajame leidinyje.

X=minimalus pavirSiaus ir atspindimyjy medziagy
X plotas (1-3 klasés, aukSciausia klasé — 3)

EN 343:2019, 2020 05 19 paskelbta Europos

Sajungos oficialiajame leidinyje.

Y = atsparumas vandens skverbciai nurodo atsparumg i§iSorés
besiskverbian¢iam vandeniui (1-4 klasés, auk$ciausia klasé —4)

o< <

patenka prakaituojantissiskiriantys vandens garai
(1-4 klasés, aukSciausia klasé —4)

JeiiSbandyta: R jei nepatikrinta: X"

Personalizavimas:
Sertifikavimo metu pagal EN ISO 20471 testuojamas maziausio

dydzio bandinys. Sie testavimo rezultatai yra lemiami. Jei plotai

virSija minimalius reikalavimus, pertekliniai plotai gali bati naudojami
papildomiems klienty logotipams, nedarant jokio poveikio
sertifikavimui. Sritys, kurios gali bati naudojamos klienty logotipams
ant Sios prekés, yra Sios:

Y = atsparumas vandens garams nurodo, kaip geraij gaminio pavirsiy | Iorinés apvalkalo fono medziaga: 0,51 m? (pvz., priekyje iki
50 x 50 cm / 50 x 50 cm)

Atstumas tarp maziausio dydzio atspindin€iy juosty nugaros
R =lietaus boksto bandymas (neprivaloma). dalyje: 25 cm

DydZiai:

Dydis:

S 168 - 174 88 - 96
M 174 -180 96 - 104
L 180-184 | 104-112
XL 184-187 | 112-120
2XL 187-189 | 120-128
3XL 189-190 | 128-136
4XL 190-191 | 136-144




Pokyny pro skladovani a pé¢i—mezinarodni symboly pro péci:
100% polyester

[ijur % B R X
Pouzivani:

PFi oblékani a svlékani bundy rozepnéte pfedni zip. Bundu Ize nosit také jako vestu. Rukavy jsou
odepinaci (na zip). Tento odév splfiuje evropské normy EN ISO 20471 (odévy s vysokou viditelnosti),
EN 343:2019 (odévy chranici proti desti) a EN ISO 13688:2013+A1:2021 (ochranné odévy — obecné|
pozadavky). Ochranné vlastnosti jsou U¢inné jen tehdy, ma-li odév s vysokou viditelnosti vhodnou|
velikost pro uzivatele (neni pfili§ maly) a je spravné zapnut. Odév s vysokou viditelnosti je nutné pred
pouzitim prohlédnout, zda je Cisty, nepoSkozeny, nema roztrhané Svy, opotrebené reflexni pruhy nebo
podobné vady. Koncovy uzivatel nese odpovédnost za vhodnost daného kusu odévu a za pfislusnou
tfidu funkéni charakteristiky podle hroziciho rizika. V pfipadé pochybnosti se obratte na vyrobce,
Poznamka: Budou-li na odévu s vysokou viditelnosti provedeny neopravnéné zmeény, nebude jiZ
splhovat normy. Musi pak byt vyménén za novy odév s vysokou viditelnosti.

Omezeni pro pouzivani:

Odév se pouziva ke zvySeni viditelnosti za zhorSenych svételnych podminek (ve dne nebo v noci).
Nechrani proti chemikaliim, vysokym teplotam ani pozaru, extrémni chlad, elektfiné ani jinym rizik(im,
jez nejsou popsana v ¢asti ,Pouzivani“. Odév s vysokou viditelnosti se nesmi nosit vnitfni stranou
nahoru. Pokud jiz odév s vysokou viditelnosti neni mozné dostatecné vycistit a reflexni pruhy jevi
znamky opotfebeni, zlikvidujte jej do domovniho odpadu a vyménte za novy odév s vysokou
viditelnosti. Pokud je na $titku s (idaji o péci uveden maximalni pocet cyklt ¢isténi, neni to jediny faktor,
ktery ovliviiuje Zivotnost odévu. Zivotnost bude rovnéz zaviset na zptisobu pouZiti, pé&i a podminkach
skladovani atd. Pokud maximalni pocet cyklu ¢isténi neni uveden, material byl testovan minimalné po 5|
pranich. Bunda vyhovuje standardu EN 343 pouze s pfipnutymi rukavy. Voda mGze do bundy stale
vnikat pfes zipy. Pokud rukavy odepnete, bunda jiz nebude poskytovat ochranu pfed destém.

CS

Ochranny odév s vysokou viditelnosti
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Art. 23524 EN ISO 20471:2013

Art. 23525 -

Pokyny pro skladovani a likvidaci: EN 343:2019
Pokud se odév s vysokou viditelnosti nepouziva, je nutné jej uloZit pfi pokojové teploté na suchém,
pokud mozno bezprasném misté mimo dosah pfimého sluneéniho zareni. Odév nezavésuijte na zadni
stranu zidle nebo sedadla. Vysoké teploty, svétlo a prach materialy poSkozuji a zhorsuiji jejich ochranné|
vlastnosti.
Vyrobce, kontaktni adresa pro dalSi dotazy: [m]-; [u]
HELMUT FELDTMANN GmbH F "
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de E £
EU prohlaseni o shodé naleznete na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen Oznameny subjekt :
SGS Fimko Ltd.
Notified Body No. 0598
Takomotie 8
FI - 00380 Helsinki, Finland
Vysvétlivky k symboltm:
Tyto informace pro uzivatele popisuji pouzivani odévt s vysokou viditelnosti podle EN ISO 20471: 2013
normy EN ISO 20471:2013+A1:2016. Uzivatel ochranného odévu si musi peclivé
precist pokyny a fidit se jimi. Jste povinni tuto informacni brozuru dodat spole¢né s Klasifikace 3 2 1
kazdym kompletem osobnich ochrannych prostiedkt, nebo ji predat pfijemci. Brozuru
Ize za timto u€elem bez omezeni reprodukovat. Podkladni materidl 0.80 050 014
Budete-li tyto pokyny dodrzovat, tento odév s vysokou viditelnosti vam bude dlouho a ’ ! ’
spolehlivé slouzit. ) g
Tento odév s vysokou viditelnosti je navrzen v souladu s nafizenim EU 2016/425 a Refroreflexni materid| 0,20 013 0,10
evropskymi normami EN [SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 a EN ISO Materidl s kombinovanymi
13688:2013+A1:2021. vlastnostmi - - 0,20

Vysvétlivka k piktogramu:

X X=minimalni plocha podkladnich a reflexnich materialu
(tridy 1-3, tfida 3 je nejvyssi)

EN 343:2019 zvefejnéna v Urednim vé&stniku Evropské unie

dne 19.5.2020

Y = propustnost pro vodu popisuje odolnost proti priiniku vody

zvendi (tfidy 1-4, tfida 4 je nejvyssi)

Y = odolnost proti vodni pare popisuje, do jaké miry je do povrchu odévu
pfenasena vodni para vznikajici pocenim (tfidy 14, tfida 4 je nejvyssi)
R = zkouska destové véze (volitelné).

Pfi zkousce: ,R", pokud neni zkouseno: ,X*

o< <

_ . e . | Prizplsobeni:
BN 180 20712015 +A1:2016 2vefejnéna v Urednim vestniku EViopSkE | g sem certifikace podie normy EN ISO 20471 se zkousi vzorek v

nejmensi dostupné velikosti. Vysledky téchto zkousek jsou rozhoduijici.
Jestlize plochy prekracuji minimalni pozadavky, pfesahuijici plochy je
mozné pouzit pro dalsi loga zakaznika bez ovlivnéni certifikace. Plochy,
které Ize pouzit pro loga zakaznika na tomto druhu zbozi, jsou:

Podkladni material vnéjsi bundy: 0,51 m? (napfiklad az 50cm x 50 cm
vpfedu a 50 x 50 cm vzadu)
Vzdalenost mezi reflexnimi pruhy na zadech v nejmensi velikosti: 25 cm

velikosti:

velikost: A B

S 168 - 174 88 - 96
M 174 - 180 96 - 104
L 180-184 104 -112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 - 189 120-128
3XL 189 - 190 128 -136
4XL 190 - 191 136 - 144




Navodila za shranjevanje in vzdrzevanje — mednarodni simboli za vzdrzevanije:

100% poliester

Uporaba: [//—Iﬂ K g & Zgi

To oblacilo izpolnjuje zahteve evropskih standardov EN ISO 20471:2013+A1:2016 (moc¢no vidna
oblacila), EN 343:2019 (oblacila za dez) in EN ISO 13688:2013+A1:2021 (zascitna oblacila — sploSne
zahteve). Zas¢itne lastnosti veljajo le, Ce se uporabljajo zas¢itna oblacila moéne vidljivosti v ustrezni
velikost glede na uporabnika (ne smejo biti premajhna) in so pravilno zapeta. Mo¢no vidna oblacila
morate pregledati pred uporabo, da s tem preverite ali so Cista, nepoSkodovana, nimajo
poskodovanih Sivov, obrabljenih odsevnih trakov ali podobnih poskodb. Konéni uporabnik odgovarja
za ustreznost oblacil in njihov razred zmogljivosti na osnovi specifitnega tveganja, ki mu je
izpostavljen. Ce ste v dvomih, vpra$ajte proizvajalca. Opomba: V primeru spreminjanja mo¢no vidnih
oblacil, slednja ne izpolnjujejo ve¢ zahtev standardov. V tem primeru jih morate zamenjati z novimi
moc¢no vidnimi oblagili.

Omejitve pri uporabi:

To oblacilo se uporablja za povecanje opaznosti pri zmanjsani vidljivosti (podnevi ali ponoci). Ne
varuje pred kemi¢nimi nevarnostmi, vrocino ali pozarom, razom, elektricnim tokom ali drugimi
tveganiji, ki niso navedena v poglavju ,Uporaba”. Oblacila za mo¢no vidljivost ne smete nositi narobe
obrnjenega. Ce oblacila za moéno vidljivost ne morete ve¢ ustrezno ogistiti in kazejo odsevni trakovi
znake obrabe, ga odstranite skupaj z gospodinjskimi odpadki in zamenjajte z novim mo¢no vidnim
oblagilom. Ce je na etiketi za vzdrzevanje oblagila navedeno najvecje Stevilo pralnih ciklov, to ni edini
dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba je odvisna od uporabe, nege,
shranjevanja itd. Ce najvecje Stevilo pralnih ciklov ni navedeno, to pomeni, da je material preizku$en z
najmanj 5 pranji.

Navodila za shranjevanje in odstranitev:

Kadar moc¢no vidnega oblacila ne uporabljate, ga shranite pri sobni temperaturi na suhem mestu, ki
najbo (Ce je le mogoce) brez prahu in ne sme biti izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi. Ne obesite
oblacila na naslonjalo stola ali sedeza. Visoke temperature, svetloba in prah bodo poskodovali
materiale in poslabsali njihove zas¢itne lastnosti.

Proizvajalec, kontaktni naslov za dodatna vprasanja: E‘

HELMUT FELDTMANN GmbH T
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/ Nordheide v
www.feldtmann.de info@feldtmann.de E

Izjavo EU o skladnosti najdete na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Art. 23524
Art. 23525
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Mocno vidna zascitna oblacila
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Klju¢ za simbole:
Predmetna navodila za uporabnika pojasnjujejo uporabo moéno vidnih oblagil v EN ISO 20471: 2013
smislu standarda EN I1ISO 20471:2013+A1:2016. Uporabnik zas&itnega oblacila mora
pazljivo prebrati in upostevati navodila za uporabo. Va8a dolZnost je, da prejemniku Razvrstitev 3 2
skupaj z vsakim kompletom zascitne opreme izro€ite to informativno broSuro. Za ta
namen lahko broSuro kopirate brez omejitev. Material za podlogo 0,80 0,50 0,14
Ce boste upostevali predmetna navodila, bo to mo¢no vidno oblacilo dolgo in
zanesljivo sluzilo svojemu namenu. Retro odsevni material 0,20 0,13 0,10
To mocno vidno oblacilo e izdelano v skladu s predpisi EU 2016/425 in evropskimi
standardi EN 1ISO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 in EN ISO Material s
13688:2013+A1:2021. kombiniranimi lastnostmi 0,20
Klju¢ za piktogram:
EN ISO 20471:2013+A1:2016, objavljen v Uradnem listu
EU dne 12.04.2017 Prilagoditev:
X X= minimalna povrina podloge in odbojnih materialov Med pridobitvijo certifikata v skladu z EN ISO 20471 se preizkusi vzorec
(razredi 1-3, razred 3 je najvisji razred) najmanj$e mozne velikosti. Ti rezultati preizkusa s odlocilni. Ce obmocja

EN 343:2019, objavljen v Uradnem listu EU 19.05.2020.

presegajo minimalne zahteve, se lahko taki deli uporabijo za dodatne
logotipe strank, pri tem pa le to ne vpliva na pridobitev certifikata.

% Y= prepustnost za vodo opisuje sposobnost upiranja prodiranju Obmocja, ki se lahko na takem izdelku uporabijo za logotipe stranke:
v vode iz zunanjosti (razredi 1-4, razred 4 je najvisji razred) ] ) o )
R Y= upornost proti vodnim hlapom opisuje, kako dobro vodni hlapi, | Material za podlogo zunanjega jopica: 0,51 m? (na primer do 50 x 50 cm
ki nastajajo s potenjem prehajajo na povrsino oblagila spredaj in 50 x 50 cm zadaj)
(razredi 1-4, razred 4 je najvigji razred) Razdalja med odbojnimi trakovi na hrbtni strani pri najmanjsi velikosti:
R = preskus deZevnega stolpa (neobvezno). 25cm
Ce je preizkusen: ,R“, &e ni preizkugen: ,X"
Velikosti
Velikost:
S 168 -174 88 -96
M 174 -180 96 -104
L 180-184 104-112
XL 184 - 187 112-120
2XL 187 -189 120-128
3XL 189 - 190 128 - 136
4XL 190 - 191 136 - 144




Sailytys- ja hoito-ohjeet —kansainvaliset hoitomerkinnat: Fl

100% polyesteri

- [ijwr % B R X
Kaytto:
Pue ja riisu takki avaamalla etuvetoketju. Takkia voidaan kayttdd myos liivind. Hihat on kiinnitetty TINT T - :
vetokejulla ja ne voidaan irrottaa, TAmé asu tayttaa Euroopan standardit EN 150 20471 (selkeasti | O€IK€ASt NAkyvat suojavaafteet
nakyvat vaatteet), EN 343:2019 (sadevaatteet) ja EN ISO 13688:2013+A1:2021 (suojavaatteet —

yleiset vaatimukset). Suojaominaisuudet toimivat vain, jos selkeésti ndkyva asu on sopivan kokoinen
kayttajélle (ei liian pieni) ja se on suljettu asianmukaisesti. Selkeé&sti ndkyva asu on tarkastettava

=" O\ ®
ennen kayttda ja kayttdjan on varmistettava, ettd se on puhdas eika siina ole vaurioita, revenneita
saumoja, kuluneita heijastinnauhoja tai vastaavia vikoja. Loppukayttdja on vastuussa soveltuvasta

asusta ja vaaraa vastaavan toimintaluokan valinnasta. Jos sinulla on kysyttdvaa, ota yhteytta
valmistajaan. Huomautus: Jos selkeésti ndkyvaan asuun tehdédan luvattomia muutoksia, se ei enaa
tayté standardeja. Se on tall6in vaihdettava uuteen selkeésti nakyvaan asuun.

Kéayttorajoitukset:
Asun tarkoitus on parantaa huomattavuutta, kun nakyvyys on heikko (paivalla tai yolla). Se ei suojaa
kemikaaleilta, kuumuudelta tai tulelta, kylmyydeltd, sahkolta tai muilta vaaroilta, joita ei kuvata,
kohdassa Kaytto. Selkeasti ndkyvia asuja ei saa kayttda nurinpain. Jos selkeasti nakyvaa asua ei voi @ 3
enad puhdistaa kunnolla ja heijastinnauhoissa on kulumia, se on héavitettdva kotitalousjatteen
mukana ja vaihdettava uuteen selkedasti ndkyvaan asuun. Vaikka hoitomerkissa on ilmoitettu pesujen
enimmaismaars, se ei ole ainoa asun kayttdikaan vaikuttava tekija. Kayttoika riippuu myods kaytosta, Art. 23524 EN ISO 20471:2013
hoidosta ja sailytyksesta. Jos pesujen enimmaismaaraa ei ole ilmoitettu, materiaali on testattu Art. 23525
vahintaan 5 pesun jéalkeen. Sisadpuolen takki tayttdd EN 343-normin vain mikali hihat on kiinnitetty. 4
Vesi voi kuitenkin tunkeutua siséaan vetoketjun kautta. Jos hihat irrotetaan, sisatakki ei suojaa enaa 4
sateelta. X
Sailytys- ja havitysohjeet: EN 343:2019
Kun selkeédsti nékyvaa asua ei kayteta, sitd on sdilytettdva huoneenldammdssa kuivassa, mieluiten
pélyttémassa paikassa eikd sitd saa altistaa suoralle auringonvalolle. Ala ripusta asua tuolin tai
istuimen selkdnojalle. Korkeat lampdtilat, valo ja pély vahingoittavat materiaaleja ja heikentavat C €
suojaominaisuuksia.
Valmistaja, yhteysosoite lisdkysymyksissa:
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
lImoitettu laitos :
SGS Fimko Ltd.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta: Notified Body No. 0598
www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen Takomotie8
FI - 00380 Helsinki, Finland
Kuvakkeiden merkitys:
Tassa kayttbohjeessa kuvataan selkeasti nakyvien asujen kaytté standardin EN 1SO .
20471:2013+A1:2016 mukaisesti. Suojavaatteen kayttdjan on luettava kayttdohjeet EN ISO 20471: 2013
huolellisesti ja noudatettava niitd. Téam& tiedote on toimitettava jokaisen Luokitus 3 2 1
henkilésuojaimen kanssa tai se on annettava henkil6kohtaisesti vastaanottajalle. Tassa
tarkoituksessa tiedotetta voi kopioida rajattomasti. Taustamoteriadli 0.80 0,50 014
Naita ohjeita noudattamalla selkeédsti ndkyva vaate antaa pitkén ja luotettavan suojan. ! ' !
Téamaé selkeasti nakyva asu on suunniteltu EU-asetuksen 2016/425 ja Euroopan B o
standardien EN SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 ja EN ISO Heijastava materiaall 0,20 0,13 0,10
13688:2013+A1:2021 mukaisesti. Useiden
Kuvakkeen merkitys: ominaisuuksien materiaali - - 0,20
EN SO 20471:2013+A1:2016, julkaistu Euroopan
unionin virallisessa lehdessa 12.4.2017. . .
X =taustan ja heijastavien materiaalien véhimmaispinta Mu°kk_aammen- ) o o
X (luokat 1-3, korkein luokka 3) Standardin EN ISO 20471 mukaisessa sertifioinnissa testataan pienin
mahdollinen nayte. Nama tulokset ovat ratkaisevia. Jos alueet ylittavat
EN 343:2019, julkaistu Euroopan unionin virallisessa vahimméisvaatimukset, ylim&aréisi alueita voidaan kaytté& asiakkaan
lehdessa 19.05.2020 logoille ilman, etta se vaikuttaa sertifiointiin. Taman tuotteen alueet, joita
Y| Y=vedenlapaisevyys kuvaa kestavyytta veden lapaisylta ulkoa voidaan kayttaa asiakkaan logoille, ovat:
v | pé&in(luokat 1—4, korkein luokka 4) . . o . o
R| Y=hoyrynkestavyys kuvaa, kuinka hyvin hikoilun muodostama Paally§t§k|n taustamateriaali: 0,51 m? (esimerkiksi 50cm x 50cm
vesihoyry kulkeutuu asun pinnalle (luokat 1-4, korkein luokka 4) edessé ja 50cm x 50cm takana)
R = sateen tornikoe (valinnainen). Etaisyys heijastinnauhoihin seléssé vahintaan: 25 cm
Jos testattu: R jos ei testattu: ,X*
A B
168 -174 88 - 96
174 - 180 96 - 104
180-184 | 104-112
184-187 | 112-120
187-189 | 120-128
189-190 | 128-136
190 - 191 136 - 144




Hoiustamise ja hooldamisjuhised — rahvusvahelised hooldamisjuhised

100% poluester
[iuw % B X X
Kasutus

Jaki selgapanemiseks ja dravétmiseks avage eesmine lukk. Jakki saab kanda ka vestina. Varrukad
kaivad ara lukkude abil. See riietus vastab Euroopa standarditele EN ISO 20471 (hasti nahtavad
roivad), EN 343:2019 (Vihmardivad) ja EN 1ISO 13688:2013+A1:2021 (Kaitseriietus — tGldnéuded).
Kaitseomadused kehtivad ainult siis, kui kantavad hasti néhtavad rbivad on kasutaja jaoks Gige
suurusega (mitte liiga vaiksed) ning korralikult kinni. Hasti ndhtavad rdivaid tuleb enne kasutamist
kontrollida, et need oleksid puhtad, neil poleks kahjustusi, rebenenud dmblusi, kulunud helkribasid voi
sarnaseid defekte. Ldppkasutaja vastutab sobiva riietuse ning selle suhtelise tdhususklassi eest
vastavalt konkreetsele ohule. Kahtluse korral péérduge tootja poole. Markus. Kui hasti néhtavale
riietustele tehakse volitamata muudatusi, ei vasta see enam normidele. Riietus tuleb asendada uue
héasti ndhtava riietusega.

Kasutuspiirang

Riietust tuleb kanda, kui esineb piiratud nahtavuse oht (paeval véi 66sel). See ei kaitse keemiliste
ohtude, kuumuse vdi tulekahju, elektri- vdi muude ohtude eest, mida pole jaotises ,Kasutus*kirjeldatud.
Hasti nahtavaid rdivaid ei tohi kanda pahupidi p&dratult. Kui hasti nahtavat riietust ei saa enam
korralikult puhastada ja helkribad néitavad kulumise mérke, tuleb riietus &ra visata majapidamisprigi
hulka ning asendada uue héasti ndhtava riietusega. Kui hooldusmargisel on ndidatud maksimaalne
pesemistsiiklite arv, siis see pole ainus riietuse kasutuseaga seotud tegur. Kasutusiga oleneb ja
kasutusest, hooldusest ja hoiustamisest jne. Kui maksimaalset pesemistsiiklite arvu pole néidatud, on
materjali testitud vahemalt parast viit pesu. Jakk vastab standardi EN 343 nduetele ainult koos
kinnitatud varrukatega. Sellegipoolest vdib vesi jakki sattuda lukkude kaudu. Pérast varrukate
eemaldamist ei kaitse jakk enam vihma eest.

Hoiustamise ja kdrvaldamisjuhised

Kui hasti nahtavat riietust ei kasutata, tuleb see hoiustada toatemperatuuril, kuivas ja eelistatavalt
tolmuvabas kohas ning see ei tohi olla otsese paikesevalguse kées. Arge riputage riietust tooli seljale
voi istmele. Kérge temperatuur, valgus ja tolm kahjustavad materjale ning vdhendavad nende
kaitseomadusi.

Tootja, lisakiisimuste korral kontaktaadress:
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

www.feldtmann.de info@feldtmann.de

EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
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EN ISO 20471:2013

4
4
X

EN 343:2019

Siumbolite tdhendused
See kasutajateave selgitab hasti nahtava riietuse kasutust vastavalt standardile EN

EN ISO 20471: 2013

1ISO 20471:2013+A1:2016. Kaitseriietuse kasutaja peab kasutusjuhised hoolega I&abi

lugema ja neid jargima. Olete kohustatud selle teabebroSiuri andma kaasa iga klassifikatsioon 3 2
kaitsevahendite komplektiga vdi andma selle Ule vastuvédtjale. Sel eesmargil voib
bro&dri piiranguteta paljundada. taustamaterjal 0,80 0,50 0,14
Kuijargite neid juhiseid, teenib see hasti ndhtav riietus teid kaua ja usaldusvaéarselt.
Hasti nahtav riietus on valmistatud vastavalt ELi maarusele 2016/425 ja Euroopa retrorefleksiivne materjal 0,20 0,13 0,10
standarditele EN SO 20471:2013+A1:2016, EN 343:2019 ja EN ISO
13688:2013+A1:2021. kombineeritud

omadustega materjal 0,20

Piktogrammi tdhendus

ENI1SO 20471:2013+A1:2016, avaldatud Euroopa Liidu
Teatajas 12.04.2017.

X | X=tausta-jahelkmaterjalide minimaalne pind

(klassid 1-3, klass 3 on kdrgeim klass)

EN 343:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 19.05.2020
Y=vee labilaskvus kirjeldab vastupidavust vee labilaskvusele
véljastpoolt (klassid 14, klass 4 on kérgeim klass)

Y= veeaurukindlus kirjeldab, kui hasti higistamisest tulenev veeaur
jouabriietuse pinnale (klassid 1-4, klass 4 on kérgeim klass)

R =vihmatorni katse (valikuline).

Katsetamisel: ,R" kui ei katsetata: ,.X*

o< =<

Isikuparastamine
Standardi EN ISO 20471 kohase sertifitseerimise ajal testiti kdige
vaiksema saadaoleva suurusega naidist. Need testitulemused on
otsustavad. Kui alad uletavad miinimumnduded, voib Ulejaévaid alasid
kasutada téiendavate kliendilogode jaoks sertifitseerimisele méju
avaldamata. Alad, mida vdib sellel riietusel kasutada kliendilogode jaoks:

Jaki taustamaterjal: 0,51 m? (nt kuni 50cm x 50 cm esikdljel ja
50cm x 50cm tagakdljel)
Vahemaa helkribade vahel tagakdljel vaikseima suuruse korral: 25cm

suurused:

suurus:

S 168 -174 88 - 96
M 174 -180 96 -104
L 180-184 104 -112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 -189 120-128
3XL 189 - 190 128 - 136
4XL 190 - 191 136 - 144




Opbevaring og vedligeholdelsesinstrukser —internationale vedligeholdelsessymboler:
100% polyester

[ijur % B R X
Anvendelse:
Abn lynlasen foran, nar du skal tage jakken af og pa. Jakken kan ogsa baeres som en vest. Ermerne
kan fiernes med en lynlas. Denne beklezedning opfylder de europaeiske normer EN ISO 20471
(Bekleedning med hgj synlighed), EN 343:2019 (regntgj) og EN ISO 13688:2013+A1:2021
(Beskyttende beklaedning — generelle krav). De beskyttende egenskaber fungerer kun, hvis den meget
synlige beklaedning er i korrekt starrelse til brugeren (ikke for lille), og hvis den er korrekt lukket. Den
meget synlige bekleedning skal undersgges for brug for at sikre, at den er ren, uden skader, uden
fleengede ssmme, med slidte refleksstriber eller lignende defekter. Den endelige bruger har ansvar for
den egnede bekleedning og den relative ydelsesklasse pa grundlag af den risiko, som han/hun star
overfor. Hvis du eritvivl, sa sperg fabrikanten. Bemaerk: Hvis der foretages uautoriserede eendringer pa

den meget synlige beklaedning, opfylder den ikke lazengere normerne. Derfor skal den udskiftes med ny,
meget synlig beklzedning.

Begraensninger ved anvendelse:

Bekleedningen skal bruges for at veere igjnefaldende, nar sigtbarheden er nedsat (dag eller nat). Den
beskytter ikke mod kemisk fare, varme, ekstrem kulde, elektricitet eller andre risici, der ikke er
beskrevet i afsnittet “Anvendelse”. Den meget synlige bekleedning ma ikke bruges med vrangen udad.
Hvis den meget synlige bekleedning ikke laengere kan renggres tilstreekkeligt, og hvis refleksstriberne
viser tegn pa, at de er slidte, skal den kasseres sammen med husholdningsaffaldet og udskiftes med ny,
meget synlig bekleedning. Hvis maks. antal rengaringscyklusser er angivet pa vedligeholdelseslabelen,
sa er det ikke den eneste faktor, der er knyttet til bekleedningens levetid. Levetiden afhaenger ogsa af
brug, vedligeholdelse og opbevaring, etc. hvis maks. antal renggringscyklusser ikke er angivet, er
materialet testet efter mindst 5 vaske. Jakken opfylder kun EN 343, nar den bruges med armerne
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EN ISO 20471:2013
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Art. 23524
Art. 23525

pasat. Der kan stadig treenge vand gennem jakken via lynlasene. Nar zermerne fjernes, beskytter EN 343:2019
jakken ikke laengere mod regn.
Instruktion om opbevaring og bortskaffelse:
Nar den meget synlige beklaedning ikke bruges, skal den opbevares ved rumtemperatur pa et tgrt, og
helst stevfrit sted, og den ma ikke udsaettes for direkte sollys. Haeng ikke bekleedningen pa ryggen afen
stol eller et seede. Hgje temperaturer, lys og stav vil beskadige materialet og nedbryde de beskyttende
egenskaber.
Producent, kontaktadresse for yderligere spgrgsmai: E E
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide notificeret organ:
www.feldtmann.de info@feldtmann.de SGS Fimko Ltd.
Notified Body No. 0598
Takomotie 8
EU-overensstemmelseserklagingen kan findes pa : www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen Fl - 00380 Helsinki, Finland
Forklaring til symbolerne:
Denne brugerinformation forklarer brugen af meget synlig beklaedning iht. norm EN ISO EN ISO 20471: 2013
20471:2013+A1:2016. Det kraeves, at brugeren af beskyttelsesbeklaedningen
omhyggeligt leeser og felge brugervejledningen. Du er forpligtet til at levere denne Klassifikation 3 2 1
informationsbrochure sammen med hvert enkelt seet personligt sikkerhedsudstyr eller
til at give det til modtageren. Til dette forméal kan brochuren kopieres uden begraensning. Baggrundsmateriale 0,80 0,50 0,14
Sa leenge du felge disse instrukser, vil den meget synlige beklaedning fungere lsenge
og palideligt. ) ) ) ) Retro-refleksmateriale | 0 20 013 010
Denne meget synlige beklaedning er designet i overensstemmelse med EU- ’ ’ ’
forordning 2016/425 og de europeeiske standarder EN 1ISO 20471:2013+A1:2016, ~ Materiale med
EN 343:2019 og EN ISO 13688:2013+A1:2021. kombinerede egenskaber 0.20

Forklaring til piktogrammet:

EN ISO 20471:2013+A1:2016, offentliggjort i Den Europaeiske
Unions Tidende den 12.04.2017.

X= minimal overflade pa baggrund og reflekterende

materiale (klasse 1-3, hgjeste klasse 3)

X

EN 343:2019, offentliggjort i Den Europaeiske
Unions Tidende den 19.05.2020

X= vandteethed beskriver modstand mod gennemtraengende
vand fra ydersiden. (klasse 1-4, hgjeste klasse 4)

Y= modstandsdygtighed mod vanddampe beskriver, hvor godt
vanddampe, der er opstaet ved sved, transporteres til
overfladen af bekleedningen. (klasse 1-4, hgjeste klasse 4)
R = regntarntest (valgfrit). Hvis testet: ,R", hvis ikke testet: ,,

o< <
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Personligggrelse:

Ved certificering iht. EN ISO 20471 er en prgve pa den mindste,
tilgeengelige starrelse blevet testet. Disse testresultater er
afgerende. | tilfeelde, hvor omraderne overskrider
minimumskravene, kan de ekstra omrader bruges til ekstra
kundelogoer, uden at det pavirker certificeringen. De omrader,
der kan bruges til kundelogoer pa denne artikel, er:

Baggrundsmateriale pa yderjakken: 0,51 m? (f.eks. op til 50cm x
50 cm foran, og 50 x 50 cm pa ryggen) afstand mellem
refleksstriberne pa ryggen i den mindste sterrelse: 25 cm

storrelser:

storrelse: A B

S 168 -174 88 - 96
M 174 -180 96 -104
L 180-184 104 -112
XL 184 -187 112-120
2XL 187 -189 120-128
3XL 189 - 190 128 - 136
4XL 190 - 191 136 - 144




